
95 mlynarz thelnik „morar".
139 kalamarz kalimarka „càlimarà".
142 obsadka roncha „toc".
143 stalówka piuro „penila“,
147 elementarz abecedUo „abecedar".
170 znaczek listowny tnark'i „màrci poetale".
172 listonosz faktor pocztovy „factor poetai".
177 prokurator prokuror „procuror".
185 wi?zenie kryminaU „inchisoare".
190 strazacy pompery „pompieri".
192 poborowy rekrut „recrut“.
193 pobór do wojska asenteruk (<germ. Assentierung) „recrutare".

XXV. Credile si ritualuri (Wierzenia i obrzfdy)

98 jajka malowane kilkoma kolorami pisank’i „ouà incondeiate".
176 zabawa taneczna na wsi grane ,,joc si cintec “ la sat.
185 bgbenista dobaS ,,tobo?ar“.
185 fujarka piscacha „fluier".
196 papieros cygard „Rigare".
197 palié papierosa kuìyc cygare „a fuma o Rigare".

XXVI. Formele de teren (Uksztaltowanie terenu).

37 wgski strumien plyn^cej wody potok „pirìu". In alte graiuri polone : struga.
46 przezrocista (o wodzie) lysta „limpede" (despre apà).
47 m§tna (o wodzie) montna „tulbure" (despre apà).
67 podmokly teren (bagno) m'ioiara (ucr. MOnap, Hrincenko, II, 451) „mocirlà*'* 

„mlastinà".

XXVII. Meteorologie, corpuri ceresti unitati de timp (Meteorolgia, ciala nie-
bieskie, miary czasu).

12 piorun perun „tràznet".
15 grzmot gìm i „tunà" („rycy vuu, s uyxaé go za sto gur ") 1.
23 ulewa poxoii, vylef „puhoi", „ploaie mare".
38 chmury xmary „nori".
44 mgia mraka „cea^à", „negurà". Forma foarte rarà ; in polonà existà mrok ; mrak ;i 

mraka (dialectal) existà in cehà.
45 énieg énik „zàpada".
48 burza sniezna zòdemka „viforni^à".

61 szron na drzewie osenfrehia „chiciurà".
62 sople copie ,,(ur^uri de ghea^à". In  alt grai polon cyple.
69 slonce (deminutivum) s'ionho, s'ionecko. „soare".
70 zaémienie slonca silonko émi „soarele se intunecà".
86 pólnoc puttnocek „miezul nopfii".

104 kometa gvazda z v~osami „stea cu cosile". Ìnalt grai polon : gwiazda z warkoczem 
„stea cu coadà".

114 droga mleczczna droga bez nebo „drumul pe cer".
122 rok rok, dva roki ,,an".
133 wczoraj vcora „ieri".
134 przedwczoraj pozaviora. „alaltàieri".
137 pojutrze pozaiutro „poimiine".

1 Informatoarea L. Besiada a dat numele tunetului prin parafrazarea unei ghicitori polone. Vezi de p ild i 
„Ryczy wóu na sto gór„ (pentru „tràznet“) In comuna Bud/.iwój, regiunea Rzeszów, Malopoloma. Cf. >Vt. Dlugosz 
Zagadki z Rzeszowskiego, In Literatura ludowa, I, (1957)» nr. 3, p. 38.
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